























௫ மாளலிகாக்கினிமித்தியம்‌. ம்‌ 
ன்றும்‌. (ஒப்பத்த ஐசவரியம்‌! என்த யண்மைப்‌ பொருளாள்‌இல்லி. 
.. ரதன சக்குமன்தற்‌, ஆசையால்‌ இங்கு விரேதாபானம்‌ என்த அல 
இருகின்றது. இல்லாது பல. பயன்சளை வனிச்சச்சக்‌ இ ௮௦ 
நக்‌ அமாப்‌ மரபகாச இருச்சலேண்ட£சையால்‌, இலர்‌ ஒன்‌ தமல 











தட சலாவ பனேச்‌ கொன்ற அத்தர்‌ சோக்‌, சரத்தசாகப்‌ பரா 
ஊம்‌ கூதம்‌. இகல்‌. இவருக்கு ஒன்திலும்‌, ஆரையில்லர்சம்‌ ஜெனி 
மாத்த. லோகளின்‌ முன்னில தத்தா தட தியானஞ்செய்‌ 
முக்அ௫ச்சனுக்ு முன்ில்‌ தெற்தலதம்‌, அலர்களுள்‌ தெர்தகமாசிம்‌: 
மம்யோ யச விளல்குவமாம்‌த்தினியை அனேத்த கற்புத்‌ பாம. 
'லோமொகுது வீரோசமுடையது, ஐம்புலன்சளையுமசடச்யொளும்‌ 
'சையுள்ள பசலானுககுப்பதநிணிடுநிருப்பதால்‌ யாதெதொருசெடய்‌ 
சொமாட்டாசென்‌ ப அடட்சரத்த மன த்தைச்சலம்சச்செழ்யும்‌ பசார்‌ 

ன்‌ 






















வாசிரியரே உ௮ன்றுர்‌, எட்முர்த்றிசள்‌... பிரலலி, அப்‌ 

ட்‌ ம்‌.ஆயெ பஞ்ச பூசங்கள்‌ சர்ச வ-ரியர்கள்‌, யாகஞ்‌ 
'செய்யஎன், ஒரு சரீரமுள்ளலர்க்சே அபிமானம்‌ அதிசமாக, இரும்‌ 
கையில்‌, எட்டுச்‌ சரரக்களிருப்பிலும்‌, அவை 








'எதிகாண' என்பது இம்மையிலும்‌ மதமையிலும்‌. பொரும்‌. க்கம்‌, 
இருள்‌ இம்மையில்‌ அநிலின்ஸை, மதமையில்‌ அவித்மை, இந்த சர்‌ 
(இல்‌, கரும்‌ சதாமாகத்தை எ:சசனை செய்யகேண்டுசென்து ௭. 
மெண்மெழுதியளரகளின்‌ சொள்சை, இரை அனுளரித்து ஒல்கெர 
(௫ சார்‌திிதும்‌ பலரும்‌ பலலிசமாசச்‌ சதாபாசம்சைப்புசலிற்ல த அம்‌ 
சல்‌. கேல்‌ வரும்‌ சரையை முமுவதும்‌ என்றுவதிகதரர்தால்‌ அன 
(வர்‌ சனம்போனபடி சசையைம்‌ புசவிடனாமாசையால்‌, சனியாக சான்‌: 
'இரளைப்பத்தி எமத விரும்பலிள்ே, எடமொியில்‌ “ஸம்மார்கச. 
ப்தக்வ வ அதறக வட்ட 























மாளலிகாக்கினிமத்தரயம்‌. 


வுத்இிர்தாமன்டச பகுத்தறியுகுறைர்த்‌ பேசசன்றம்‌. 





பழையன என்பதைக்கொண்டே எல்லாக்‌ காவியங்களும்‌ 
சிரந்தவையாகமாட்டா 2 அல்வாறே புதியன என்னும்‌ கார 
ஊத்தால்‌ மாத்திரம்‌ அவைகள்‌ இஷ்ஷத்‌ தக்கலைகளுமல்ல, 
அறிவுள்ளார்‌ கன்கு ஆராய்ந்து பார்த்தே ஒன்றைக்‌ கக்க. 
என்வார்‌. அறிவிலியன்றோ பிறர்‌ வார்த்தையை ஈம்பி அதன்‌ 
படி நடக்கும்‌ பத்திப்‌ போக்குடையவன்‌, 
தெணைவன்‌-- தம்‌; கபையோர்சளின்‌ வார்த்தையே தமக்கு 
மெத்கோள்‌, 








கெண்டும்‌... ந்த சாயக்‌ விஸ்‌ தபராணத்தல்‌ கப்பட்டன 
சுன்‌. வலழ்நோதிலலம்‌எ சாசன்‌ பண்டி, இது ப்ட்‌ சால. 
திதல்‌ வெகு சதப்புடன்‌ எல்லமாலும்‌ பொண்டாடப்யம்டசாசப்‌ பல 
சல்களிலிருக்தம்‌ செரியவருப்ோ. 

மாலின்‌ பானன்முதலிய சலியய்பத்தி முனவுஷைமில்‌ ரி 
காக தராம்ப மல்யாஇியளின! இயம்பணம்கதிய பணய சச 
செச்சன்‌, தோம்‌ என்பது. யும்‌ அர்த்தம்‌ முதலியலைகளில்‌ வ்‌ 
கேதன்‌ என்னு மொழிச்தாச்சனே. சலிர தல்‌ முழுலதிதுமே ர்க 
இ, தோவமொன்றிருப்ப்சாகம்‌ கறலில்வட ஆனல்‌. அல்லாதள்ள. 
இரு தோலும்‌ உண்டு அதாவது மர்சம்‌ எழுதிய ஆனியன்‌ உளு 
கிகும்பதே என்து சிலளிலா்ணவத்திம்‌ ஸீ சீயஃண்ட நிகர 
எழுக 

மதிலில்‌ உரர்க்கள்‌ பினால்‌ பதிககப்ட்டகளே: 
மே கயாணாமதியாமல்‌ தாமும்‌ பூஜிபயார்சன்‌ என்து மதனா யாரசம்‌ 
உழிமோசச யர்கத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட சப்த ப தல்கொரு சாலி 
ழும்‌ அுசெய்யப்பட்ட மையக்றி்‌ புதியதேட சாகம்செல்வச்செல்ல 
எல்லாம்‌ பழையனலே, ஆலின்‌ பழுமையகதும்‌ புறமையாலும்‌ எந்த 
மோ சாழ்கோ லாதொன்றம்‌ உண்டாமமாட்டாது? என்ன ஸீ வேச 
நீத்த! எழுதல்‌, இத சலோகஃின்போச்சை உச்ச 
த்தால்‌. இந்த சாட்சம்‌ சாளிதானமால்‌ ம௫ன. முவில்‌ கழகம்‌ 
மெடதென்பது பெறப்‌, இத மாலப அரில்‌ போம்‌ 














முதல்‌ அங்கம்‌: ப 
ஊடுத்இர தாரன்‌ இசையால்‌ மீ இனிச்‌ காரியத்டைலினைகில்‌. 
குடத்தவெண்டும்‌. 
அண்டித்‌ தோண்டபுரிவதில்‌ வல்லமை வாய்ந்த தாரிணி 
தேவியாரின்‌ இப்பணியாளர்கள்‌, அத்தேலியார்ன்‌ ஆணை: 
ைச்சிரத்தால்‌ வ£ித்துச்‌ செய்ய விகம்புவதுபோல, கானம்‌. 
முன்பு சிரமேற்கொண்ட லபாவாஸிகளின்‌ கட்டரோயை. 
நிறைவேற்ற விரம்புசீன்ரேன்‌. 
(0ககரரகள்‌. 
மிரஸ்தாவனை முற்திற்ற 


பசி தேக வி வொரந்தி பர0வ 1ம்‌] 





வேலைக்காரி. பபுஇிதாசல்‌ கற்மிக்சம்படும்‌ ! சகிதம்‌! என்த 
சாட்டிய வியத்தல்‌ மாளிகையின்‌ மிழி எங்காஅதரு, 
மென்றது? என்று காட்டுயசசாசியராயே ர்வசணதாஸ 
மரம்‌ செட்டிக்து வருமான தாரிணி தேலிமால்‌ ௭ 





சட்டரைவிடர்பட்டேன்‌. அசையகல்‌ எங்‌$த சஸ்யைச்‌ 
கூறித்‌ அர்‌ செல்வ்தேன்‌. 





படச்றுள்‌. 








அன்டி வரம்போகும்‌ ப௦தநிசங்கீை (வேஷச்சாசரகிள) ௯௧ 
சம செம்யலேண்டுமென்று இல அல்களிவிறுப்பூசால்‌ இங்காது: 
பகலை கதம்பட்டது. 

மறஸ்தாவ/மை கடச்சேண்டிர காரியங்கள்‌ சரும்கத்தில்‌ பர. 
்தாலிக்கப்பழுநெயடியால்‌ ரதம்‌ பாச்‌ 1! மீரஸஷ்சாவனை " எனப்ப, 

௫. 
இனித்‌ இத சர்கிஸ்டை செய்த. இதில்‌ மனனர 
சராச்சாட்டல்கடில அமிரமல்கள்சாம்‌ பெருத்பாதும்‌ கலைச்‌ தள்ளன்‌, 
இசையால்‌ இசை ௮0௧௮ ஸரி, இதனை ஆவார்‌ சதக எளி 
சே (ஸே) ஸம்‌” என்த வடமொழிச்‌ சொல்துச்கு மாத்தும்‌. சன்மை, 
முள்ள என்பது பொருள்‌, 














% மாளலிகாக்கினிமத்தர்யம்‌. 


(மீறத வேறெரு வெல்க்கார்‌ கையில்‌ ஓர்‌ கபானத்துடம்‌: 
அிவேசிக்சின்றன்‌.] 
முதலாமவன்‌-(தரஷ்டாமவ$ன ரோக்‌) செளமு இக, என்‌: 

எட; உனக்கு இவ்வளவு இறுமாப்பு சீ என்‌ அமீபமாகலே. 
என்னைச்சடக்து. செல்ல்ருயாயிலும்‌ இந்தப்‌. பச்சம்‌ 

உன்‌ பார்வையைச்‌ செறுத்தாமல்‌ செல்லெருயே 7. 
'இரண்டாமவன்‌-"-நஜோ வருளாவலிகையா!.. நாகமுத்‌இ 
'வெயுள்ள, தேலியின்‌ இந்தமோதிரத்தைத்‌ சட்டானிடமி, 
ரக்த இப்பொழுதான்‌. வால்க்கொண்டு வ்க்தேன்‌. 
ஒருக்தமையால்‌. 











"தகன்‌ அழசை உத்து கோக்கில்கொ 
இல்லாது சிருறை கூற செர்த்து. 
வகுனாவலிகை. (பத்த) உனஅ பார்வை. சக்க இடச்‌ 

தத்தன்‌ பத்தி த்கன்ற அ. பர்தா அகள்போன்ற/ரண 
ங்கை வீசம்‌ இம்மோதிரத்தால்‌ உனது அனிக்கை பூச்‌. 
கம்பதுபோலப்‌ புகப்பபென்றத. 
கெளமுதிகை.. தோழி , எங்கப்‌ பதப்பட்டாவ்‌? 
வருளர்‌_தேலியின்‌ கட்டனைப்படி சாட்டியாசாசியமான சண: 
'தாகசிடம்போல்‌, ப கற்கிப்பதைக்‌ செழித்துக்‌ கொள்வ 
நல்‌ மாளகிசை எவ்வா இருக்கனும்‌?” என்று வினவு 











ஒதத்தாக 


'கெளமுட- சோழி, இல்வானு சல்லிப்‌ பழக்கம்‌ சாசணமாச: 
விசை (தேலியாரின்‌] ஸமீபத்தில்‌ இல்லாமலிரும்‌ அம்‌. 
வக்க மததாசாலா பார்த்த கிட்டாசாமே!, 
தாக மத்திமை பாக்மின்‌ உருகம்‌ அமைத்துள்ளது. இர்ச. 

கொரதரம்‌ சான்சாமல்கத்தில்‌ உயலோசம்படுகதது,  சாவிகா சமர்‌ 
குடைய முடிவான சேர்க்க்க்கு இது ழெரிதம்‌ டசன்று. சா. 
குந்தவத்திதுள்ள துபோல மூதலக்கத்றல்‌ பொ.அமையில்‌ இலகும்‌ 
மி்தாலிச் மதிரலிவம்‌ மடல்‌ சளியத்தில்‌ மா்மே 
கானதாச வெளிப்படுத்தப்பலக ௮ குறிப்பிடத்தக்க, 4 இட்த மாடசம்‌ 

'அிதாகருடையு ன்ற" என்ற உழகேர! இசனேச்‌ எக்‌ 
வரி முகஷமாலித்கொள்‌ 























முதல்‌ அங்கம்‌. ப்‌ 


வகுளா.-. ஆம்‌. இத்‌ ரத்தில்‌ தேலிகின்‌ பழ்கத்தில்‌ (மாளி, 
அ) வமையப்பட்டிருந்தாள்‌.... சையால்‌. மதமாகாா்‌ 
கெரக்ச௫. 
கெளமு.- ௮௧௮ எல்களம்‌?. 
வகுளாட. மழாசாணியார்‌ இத்‌சசாலைத்கு வக்‌, அன 
சாட்டியசசாரியரின்‌ இத்தரத்தித்ுப்புதிதாக வர்ணம்‌ 
இட்டியஜைப்‌ பார்த்துச்‌ சொண்டிருர்தார்‌, அதே கமயத்‌ 
(இல்‌ மஹாசாகாகும்‌ இடரென அல்கு வக்து சேர்க்சார்‌. 
தெனமும்‌ மதகு பிறகு 
வகுளர்‌ ீதகுதேகியார்‌ மதநாச நாவுக்குமுதைப்படி உய 
சாசம்‌ செய்தமின்‌, மஹாசாஜாடும்‌ மஹாசாணியும்‌ தசே. 
எஜ்‌.இல்‌ அயர்ச்தனர்‌, அப்பொழு மஹாசாகா சத்‌ 
இதல்‌ சேலியாருடைய பல பணிப்பெண்‌ களின்‌ ௬௦. 
வில்‌ தேலியாமை அடுக்கு எழுதப்பட்டிருக்கும்‌ தருபணி 
ப்பெண்னைப்‌. பார்த்து அவரைச்‌ குறித்து தேலியாரை 
விளகிஞ்‌ 
கெளமுட.. என்னென்ன? 
வகுளர.- தேன்‌, உனது ஸமிபதிதன்ள இப்பெண்‌ புதிதா. 
காணப்படுகள்றுளே! இவள்‌ மெஃ்ச்‌ என்ன ர! என்ன, 
கெளமுட-.அழய உருவல்சனளில்‌ சமம்‌ இடம்‌ பெனமன்றோ, 
கிகு மிதகு 
வகுளாட.. இன்னர்‌ தேலியார்‌. மஹாசாநாகின்‌. வார்த்தை 
வம்‌ பாராட்டாமல்‌ மறுமொழிக இிருக்சபோசு மஹா: 
சகாடுக்கும்‌ பலவான ஸம்சயல்கள்‌ உச்ச, மேன்மேதும்‌. 
தேலியாமை வற்புஸத்தத்‌ சொடல்கர்‌, அப்பொழுகம்‌ 
தெலியார்‌ மஅமெரிதி கறகிக்லே, தஞல்‌ ஸமீபத்‌இலிருர்த 
ஐ குவாரி வளாலசந்மி அப்பா. இவள்‌ மாளகிகை,.! 
என்னு கூதிகிட்டாள்‌... 
"அழிய வதவங்களில்ட இக்கும்‌ மோதகாச ஆசால்‌ என்று 
(எம்‌ அத அனுமாகத்தில்‌ முடர பேத. 
அப்பாட எடமொழிமில்‌ "கரத்ச. என்றொரு பாடமுண்டி 


























8 மாளலிகாக்கினிமித்‌ திர்யம்‌.. 
'கெளமுட- (புக சப்பப்‌) ௧௫ குழர்தைப்‌ பருவத்தித்கு 
ஒத்தசசான்‌.. அதற்கு மேல்‌ 'சடச்தசைச்‌ சொல்‌, 
களர்‌... வேற்‌ என்ன? இப்பொழுது மாளலிசை மஹாசா 
“" ாலின்‌ கண்ணிற்‌ படாதவாலு மிகவும்‌ ஊல்சத்தடன்‌ பெரி, 
ம்‌ சாப்பாத்ப்புுள்‌, 

'கென்மு- ௬9, உனச்ட்ட சட்டர்ரை கீ கிதைவேத். 
கானும்‌ இம்வோ இத்தைர்‌ தேலியினிடம்‌ செர்ப்விக்ள்‌. 
தேன்‌ 





[கரன்‌ 
வகுளா.. (சி தாரம்‌ நடந்த) சாட்டியாசாரியசான ஆர்பசண 
"தாஸர்‌ ஸங்தே சாமியினின்‌ அம்‌. புறப்பட்டு ஒரு! 
ஸ்மோக்‌ சானுமானு செல்லு! 






மவேசித்த) 

கணதாவான்‌-உகசத்இல்‌எவலும்‌ தனதருலலித்தையை(அ2. 
எல்லா இருப்பினும்‌) வெருமதித்‌ப்‌ புசழ்ர்து பேச 
இயற்கைதான்‌... னல்‌, என குலலித்தையாலெ சாட்‌. 
கயத்தைப்‌ பத்திரோ கான்‌ பொல்ப்பெருகம சொன்ன 
விச எனெனில்‌. 








பாதர்‌ ஜூதலிம முனி௰ர்‌ இந்த மாட்டியத்தைத்‌ தேவர்கள்‌ 
கண்ணாரக்கண்டு கூளித்ும்‌ அழசிய மாகமெனக்‌ கூடகின்ற 
(ர்‌... இணாட்டிமத்தைப்‌ பாமசிவனர்‌ பார்வதியுடன்‌ கூர. 
ம தமது தேஹத்தில்‌ இரு கரகம்‌ பீரித்தகளிஞர்‌. இந்த 






"தம்‌ சப்பான்‌? மாமாஎன்தம்‌ மத்தம்‌ கதிஅழைப்ப 
ஒையொய்ப இல்லாத அழைப்பதும்‌ பொரும்‌. 

பரதர்‌ எ பர்‌?! என்ற குஷி சாட்டிய சால்திசம்‌ செய்‌: 
 பாகம்சாசம்‌ சானம்பூலிய நூன்நிலுமூன்ள முதலெழுத்தக்களைச்‌ 
செர்த்து" பத? என்று இவருக்குப்‌ பெயரிடப்பட்டசாச அதின்‌. 
ஜெம்‌, மத்தை வாசக்கனித்போல்‌ இ௫ில்‌ பீராணி ஹிம்லை இல்லாமை: 
வால்‌ இதனை அழலை யாசமென்னுர்‌, ாடசிலனூர்‌ புருவ சட்டுவம்‌. 











கக்க ப 
ஊட்டியத்தில்‌, ஸத்வம்‌ ரஜல்‌ தமல்‌ என்ற முக்குணங்க. 
னால்‌ ஏற்படும்‌ உலக கடைகள்‌ யாவும்‌. பற்பல உணர்‌ 
சீசிகளுடன்‌ காணப்பசின்றன. இந்த நாட்டியமொன்று 
தான்‌ வெங்வேற குசியுடைய பலரையும்‌ பல வித்தில்‌. 
ஒருங்கே மகிழ்விக்கும்‌ தன்மையுடையது. 

வகு. (ஷசி) ஐயா, சமல்கசிக்‌கி்தேச்‌்‌. 

சண்ட அம்மா சீ சீரழி வாழ்க. 

வகு-"“பாடம்சகச்‌ மெஹிச்தெ விஷயத்தில்‌ சல்களுடைய 
மாணலி அதிசம்‌. சங்கச்‌ சரமப்படுத்தாமலிருச்ள்று. 
௪1 என்டு சேகியார்‌ சக்கர கினயுளள்கும்‌. 





கண. மிஞ்‌ ஊாமர்த்தியமும்‌ சிற்த புத்தி கர்மயுமுடை. 
பவள்‌? என்று தேலிமிடம்‌ விண்ணப்ப செய்‌, அதிசம்‌ 
பேரும்‌ பயன்‌ என்‌1, 
உள்கூணர்ச்சிககா வெளியிட்‌ சபினயங்களை மான்‌ சவ, 
'க்தச்‌ சொல்லிக்‌ கொடப்பதண்டு: அவைகளைச்‌ கற்பித்தமா 
ததிிமிலம்‌ மேலான மாதிரியில்‌ சிறப்பாக அவள்‌அபினயித்தக்‌ 
காட்டவாள்‌. அப்பொழுது அவள்‌ வைக எனக்கே தப்பி 
உபதேசிக்கின்றாளோ என்ற எனக்குச்‌ தோன்ும்‌. 
வகு (ஞனத்தன்‌) இவள்‌. இராவுதியை மீறி விட்டாள்‌ 














பெ சாண்டவத்தையும்‌ ஸ்திரி எட்டியமர9ல வால்யதிசையும்‌, முறை. 
பெ.சம்‌ துலமாசும்‌ பார்வதி மூலமாகவும்‌ வெளியிட்டான்‌, 

கய சான்திரத்தில்‌ உறப்மட்டிருக்கே த, உலகத்தில்‌ ஒருவதுடை 
டத்தை, அசன்‌ சில்மையை அனுளரித்து மற்தலர்்கு தர்‌ உணர்சி. 
வையே உண்டாச்சச்‌உடியனு. சாட்டியத்திலோ அஃது அ்லாதன்தி்‌ 
மல ஏணர்ச்சிளையும்‌ உணிடாக்குசின் தத, இத சவிகர்சளுக்கமட்ட்‌ 
அனுபகத்தில்கரும்‌ விவவம்‌, 

மீதுமாயரத்தியம்ட இஃ்து அபினலிப்பதில்‌, 
































செல்தசாம்மலிிலும்‌ மாணகரச, 
"கக்‌ 


க ச்ச யு 











(॥மியியும்‌ 
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டப்ச "இந்த விஷயத்தில்‌ பலலிதத்சாதும்‌ சாரிணி. 
(௬ ஏற்பதே தர 2ராென்பசை அசன்‌ சன்கு அதத்‌, சாரிகள்‌ 
அவதி சன்‌ முன்‌ ஊரலழைத்துலிட்டால்‌ அவள்‌ சொல்றும்‌ சடைசரர. 
(கலயம்‌ போகத்‌ சச்சபடி, ஈடர்து. சீர்லிட முடியும்‌... அர்தம்புரத்தி 
கே சினி இருக்க, இக்கு அவரை பேரில்‌ காகழையாதிுர்து 
இர்ச விஷயத்தைச்‌ சொல்லியலுப்பிஞல்‌. அல்நர்சுகொண்டே. ௮. 
வள்‌. கூறும்‌ தடைசரன்‌ அரசனால்‌ மழக்ச முடியாது... அல்கனமாயின்‌,, 

வைதுடைய பயத்தினல்‌ ளெல்லாம்‌ பயன்படர்லல்‌ போல்விு்‌, 

அங்கு விஜவகள்‌ போகமுடியாது, அல்கப்போது ஏத்தபல, பேரி 


இக்வியகுடை௰ கோயிய ப்ட்‌ மகா, 

ச "அங்கு அதிசம்‌ வாலிசாது, இகையெல்‌ 

சன்குச ஆரம்‌ சான்‌ அரசன்‌ பன்டசசெ9ப 

"இர்குச்சானே அழைச்சன்றான்‌. “497 220௪) "கிச்‌ 

செவப்தவ்மே ன்‌ அ கமான்‌ 
ட ன்‌ 


என்‌ அவளைச்‌ சாணக்கூடாவண்ணம்‌. 











ஒங்கள ரச்‌ சென்ற கதியைப்‌ மன்மதக்‌ சென்றே. அண 
பெய கருத்து கழை முகயாமர்‌ செய்து னது எண்ணம்‌ 
(சத்த சேம்ும்‌ பண்டித கொளின்‌ மதி. தட்பமும்‌, பேகர்திதமை: 
மும்‌ மறப்பதும்‌ விய௦்பற்கமுளியனட... அர்ப்‌ பொழுதில்‌ ஸின்‌. 
சத தலை அசர. 

கத்த சகுலம்சதிலுமுண்ட முதல்‌ வலியச்‌ தக்கம்‌ 
பனு என்த பதம்‌ ஒண்பாதும்‌.இரகைக்ுதிகும்‌ பச்சிஎன்த மம்‌ 
பென்றாதுமாசையால்‌, எடமொழி வழக்கப்படி ஏம்பசம்களின்‌. பொ. 
கள்சாயம்‌ கண்டாலும்‌ பெண்பாலாககும்‌ கொள்ளல்‌ கேண்டில்‌, 
எனகே, மைசியனுக்கும்‌ அரசலக்கும்‌, இளக்கம்‌ அரிக்கும்‌ வகை: 

'ி/மை நரகு தப்பித்த கூதல்‌ கால்க. 
இளை சழ சமியம்‌ அகம்‌ வை 

இ, ஹாதத்தனன அச்சகம்‌ சனை சானனைக்‌ சருக்கம்‌ 
த வதர மம்முல்டட தகதக தித்‌ 
உலசையால்‌ அ டசியதுரகும்‌ ாத்திரக்கும்‌ பொருத்தமில்லாததுமோல, 
தொசலுச்கம்‌ அளக்கும்‌ சீத மளப்பொருக்கிள்‌ என்பு அ க்குச்‌ 
சொன்று, ன - 

நரன சட சமம்‌ கல்ல சங்கின்‌ தத 
இடததிதரேற்றகாத ஆர்சசியச்சையம்‌ "ரவிக்கையும்‌, விய 

ம்‌, இங்கு ச்தோவட்வை 

மத்தா? என்ற உடசொல்‌ “சாலத்தனைலி" ௪ 
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ள்‌ மணல்வாரி. 
மெசசன்‌ட இல்‌ பார்க்கின்றேன்‌... 


*.... தேவியார்‌ மங்களகரமான அலங்காரம்‌ செய்துகொண்ட, 
'அறலி வேம்‌ பூண்ட கெளசிகியாருடன்‌ வகவது, வேதலி. 





த்தை (தடன்‌ கூடி உதவமெருத்து வகுவது போ 
மிதக்கின்ற... , 
இனின்‌ உத்த. சான்‌ தரசணிடம்‌: நட்த கொள்வவதம்மோகம்‌ 


சொளிடபம்‌ அரசிடம்‌ கட்த கொள்வதாக எனைத்து இல்காதவிஜ 
வின: பெசிிருக்சாமென்பது பிதிசொகு சமரின்‌ கொன்னை, 
சதுவுகள்‌ பேசம்போழுது 4 பீடமர்த்திமை! என்த சொன்னானே 
அல்லது இன்கருக்கப்படலரத்‌ திசை கதிப்படலில்்ூஆசலால்‌ 
செனல்‌ அரசன்‌ விவ்‌ உசலியாலுக்க உடன்பட்டதை. கனை 
த விவ்‌ அகன்‌ குறித்த அரசனிடம்‌ இல்காலு உழவதல்‌ 
இரு குத்தமுகிள்க்பவன்‌ கொள்க 














இங்காது. அரசியை எமத்றச்‌ கருகி அவம்‌ செல்தும்‌ வழிம 
0௧0 சென்று தனது எண்ணத்தை சீழைவேந்த கினேத்தத்‌ இதமை 
ப கெளடிசலின்‌ வஞ்சமொழியை. 





மொலத்மோன பேச்சும்‌ இங்கு மிதததப்‌ பன்ன. கஞானத்கை 
கொர கதாபாகத்தையோ, பான்பரனம்பாக ளை தசைத்‌ துனி சிதம்‌ 
தலிட்டால்‌ சன்னுலிராது? என்து தொன்‌ ம்பதலான்‌ இடம்வலைகில்‌ 
சாம்‌ மேன்‌ கேக்‌ ஊளச்தீஇச்‌ கொண்டபபோய்பணிர்சலிடத்தில்‌ ம்‌. 
ம்வத்தத்குப்‌ மொரும்ச கழ: சனம்‌ முததவிஷவசமம்‌. பாலிட் 
"முன்னை மறைத்து அல்ல. கதத்திலியலில்‌ சமது சாளிதன 
(கக சத்திரம்‌ இதப்பாசவன்ள வாமர்த்தியக்தை அவரது எல்லொ 
மட்க தலும்‌ உய்ததனர்வே! நியமம்‌, ட ர்த மரதர்ப்பும்‌ 

அசத்த தம்மிற்‌ உதாவானமை சற்ற. ்‌ 


யக மாடை குங்குமம்‌. இள அமம்‌புல்‌ முதவியகத்ுல்‌ 

"செய்துகொள்ளும்‌ அகங்காரம்‌, மல்களாலங்காமம்‌ எனப்படும்‌, ப்ர 

(தத தர்த்திலகுக்கம்‌ அரசியை அச்தர்மத்தைக்‌ தெரிலச்கம்‌ சர்ம 
ச்ருசதிதர்மத்திதள்ள. ன்‌ 


டக. - 




















பிக்குணி. (அரா அடுத்தும்‌ சக்கு) தால்‌. 


அசசன்‌-- பசலி, அடியணி௫ன்றேன்‌.. 
பிக்குணி. ச 
பிரபுவே, மிக்க வலிமை பொருந்திய யைப்‌ 

லீரத்தாயும்‌, பூமியை யொப்பப்‌ பொ ன. 
நார்கள்‌ தேவியையும்‌, சிற்த பற்பல வன்தக்கப்‌ பப்ப. 
இனம்‌, பொலம்‌ நாரி தேலியைப்‌ போன்றவதுமா.... 
கிய பூமி தேவியையும்‌ 'தாங்கள்‌ பல: ஏற்றுண்ட கூண்ா '.. 
தாழ்றீர்களாக. 

சிட்‌ ஐயனே, மேன்மையுடன்‌ வாழ்க. 

அரசாண்ட சலி, உன்‌ வாவு ஈஸ்வரவாருகு, (ர்தனிலைம்‌: 


மாத்த பகதி) அளத்தல்‌ அமரா, (எல்க்‌ ஒன்‌ 
ஆவன!) 





இண்ட மர்கிலகட அரசருக்கு அளித என்க்கு 
தகு சானிதானமுக்கு வில்‌ பெர சோக்கண்ட மச்‌ 
அவஹர்கேம்‌. பவா சரய. சகனச்மா திகருமா அச 
பக்த கக்க சகலம்‌ சலோசங்களதும்‌ கேத பலிக்க 
வீழும்‌ இச்சக்‌ கருச்சைக்‌ காணலாம்‌. இர்த ஆடியில்‌, இரு மனகிக. 
செம்யததிம்‌ பேரிய: அரளக மதிசொகு எளைவி சத்பட்பே 
நேரச்‌ கதன்‌ துட 4 மகிலைப்‌ போகம்‌ மொ தகையள்ளள்‌ 
செ அடட்கொழிவள்‌ சொலல்‌ சாினிச்குச்‌ கொக்த்ததப்குட 
பதனம்‌ பஹ மல்லா அாசர்கக்‌ அனேக ணலிகினள்பைக. 
ளப நக சமைப்‌ போல்‌ எத்ஜெரு எிளலி 

மும்‌ மன்ன? என்ன சனச்னச்‌ சாரிணி பெ 
நத்தை இத்‌ சான்‌ செய்யயமொகும்‌ காரியம்‌ 
பத்தை நுட்டாகடயதாசகிருல்‌ 


















்‌ மாளலிசாக்கினிமீத்தியம்‌. 
சரசன்‌-- பகவதி, இன்றோசாயெ மாகத்‌ சணதாகசிகு, 





பிக்குணி. (புசுளவையுடல்‌) விணக என்னை உயர்‌ 
ஒளன்‌ செய்யவேண்டாம்‌,  பட்டணமிருக்க, ரொம்‌: 
(இலா இரத்தினப்பரிக்ஷ செய்வத 
அரசன்‌ அல்காதன்ம, ஆல்காதன்று, தாக்கல்‌ பண்டித 
செளகியொரல்லலோட சாஅம்‌ ெலியாரும்‌ இல்கிஷயச்‌ 
ம மேசக்வடியலர்களே. ல்‌ 











'தச்ேராதியட.ச௧௪௭9. மத்தியஸ்தையாகிரு$சால்‌ மட்ட. 
பகையால்‌ அசசன்டன. 
பப்‌ பெடி விளம்பல்‌ செய்யாமல்‌, 
 செசிடககட்‌ பஷ காசிஸ்சானத்மச்‌ சோலல்றன்‌. 
மாத்திப்‌ தியள்சையாவிருக்£ச சனச்கு மனமா? எண்ண 
கிப்பன்‌, பசியல்லகாதவிளம்போக ஈட2ல்ரள்‌, இரத்தினம்‌ 
சுக்கும்‌ சள்மதத்பரிலை சான்‌, 
ஞ்சாநன்‌குடசெொிலெய ட. 
மதர்கள்‌ பண்டித தெரளியொள்ளே”. 
ுந்தபொள்னள்க்ட அதோட த்தல்‌ பபாதும்‌ தேவியாக இம 
விஷயத்‌ தம்‌ பேசக்கடயகர்சளே?! என்த அரரிலையும்‌. சேர்த்‌ 
அம்‌ பேியதின்‌ கருத்தென்ன 1. ஐ அருச்சாம்‌ பலக்‌ ப பள்ஹ. 
விக்ககாத ட யட்டனயிகுச்ச்‌ சொடத்தில. இடத்தினப்‌. பகை; 
"செல்க! என்சுபெரியதல்‌ அனைய அசிலையோ கறப்பிடலில. 
௫௯ பெக்தகாசகே பெயல்‌ சன்‌. அள்‌ தன்னைச்‌ போடத்‌ 
செரப்பிட்டச்சொன்டலாச சாம்‌ சல்சா மாலினம்‌, பட்டணத்தத்‌ 




















கேனசசதுடிசொல்லசா ல்‌ முன்னேத்மாட்டறைம்‌ அவகேரல்‌ 
தகு தம்ரக்கலேண்டம்‌,..ஆனினும்‌, அவள்‌ அசை ஜெளிப்படை: 
வசச்சொள்லாத அ அசரியையம்‌ கறிப்பட்டதபோலம்‌ காட்டித்தான்‌. 
ஈஜதிஷகையள்‌ என சகப்பதற்சாககேட அரசனே தனது முழுக்‌ ௪௪. 
வேயைமல்‌ சாளவிசைலிவயத்சில்‌ செதுமநில்ரமபன்‌னான்‌. ஆகலின்‌, 
-அர்குணில்ன்‌ பொழுலான மொழினயச்‌ செட்டடடன்‌, 'தருசாள்‌ அரசி. 


முதல்‌ அங்கம்‌... து 


யர்கள்‌. தேல, தேவர்‌ பெருக்குவது புகன்தர்‌ 
சஸ்‌ பசலஇியாசே ௭௦ சங்மையில்‌ கின்று எங்களுடைய? 
குணதோஷம்களை அளந்து கதவசாகட பட ப 
வரசன்‌- ஆரின்‌, ௭௪ தொடம்சனமே, 
பிக்குணி தேவ, சாட்டிய சான்நிசம்‌ அமினயத்தை. 
யன்றே சங்மையாகச்‌ கொண்டது... இதில்‌ வாய்ச்‌ சண்‌: 
பைக்கு இடமிக்லைய 1. 
அரசன்‌ தேகி, உள்‌ கருச்து என்ன! 
மே. தாத அரத மத்தியல்தபதக்கை வத்தல்‌ என்த. 
நல்‌ அம்வதபத்சை அரசியே உத்றச்சொண்டால்‌ முதலில்‌ நச்‌ 
தப்‌ பசலிட்டோ கேத வசாகசோரு சதம்‌ செய்தோ காகி 
கல்‌ கலிடாகல்‌. சடைசெல்யச்‌ கடசென்ற ஃவிலமம்‌ அசனம்‌, 
ெத்துக்சொண்டன. ஆசையால்‌, பஷ பேரியகடன்‌, அரசி 
றம்‌ அசிம்‌ அரசல்சான சனை வறரக்கம்‌ சருசிமடை 
லற அிலவபும்‌ சர்த்தம்சொண்ட வில பேசலன்கு்‌. 
பன்றிகள்‌ ஆசியர்‌ மருககுள்ளமும்‌ பொறுமைக்கும்‌ கோ 
பத்க்‌ சவெட்டுவிம்டமையால்‌. இல்கருகும்‌. கமர்தசோக்கும்‌ 
சதை அடியோடீமர்து லி எவவ அசசமே யார்‌ அரைச்சொ. 
'அனம்‌ ஆம்‌.தம்‌என்‌ சம்யாட்டம்‌ வனமாக சித்தர்கள்‌. 
ந்த அ்கங்ளான ஜக/சடைய எமை இர்சர்பாக்கு, 
4 இல்விருகருடை௰ 

































(ததத தழைக் எழி உண்டென ஷலதற்காசவும்‌ இல்லாது பேசேன்‌. 
'பெம்வ்வமேட ம்க்‌ எத்தனை அழளசச்‌ சனத ஸ்ிலத்்‌ 
கதங்குகல்ருளென்பரைம்‌ சாண்ட்‌ க்ஷம்‌... 
"௭ கரந்து என்னட. என்னே அரசான, சம்திரம்‌1 பச்குணி, 
சொல்லைச்‌ சான்‌ எத்தசொன்னாசகன்‌ போகம்‌ பேரடன்ுண்‌. 
எமக்குள்‌ அக்கால கஅடன்னுள்‌,. எனக்கு அல.யிதக்கங்கிலைக. 
கத அமய்மரோயம்‌ என்ன 1. இவர்சளைச்‌.சான்ிரத்தில்‌ கட்த, 
அதம்வத போசாசா 1-பீரமோகக்தில்‌ எண்‌. 
கத்தல்‌ அரசன்‌. வாச்ியச்க்கம்‌. 


நரி மாளலிகாச்சினிமித்திரயம்‌.. 
ரசி. என்ணேம்‌ கேட்பதால்‌, இவ/சணாடய விவாதமே. 
க்குப்‌ பிடர்சலில்ல. 
கணதாவான்‌-. தென்‌, தே லித்தையிற்‌ பயின்ற. எதிமானி 
விடமிருக்து சான்‌ அவம௫ப்பை அடையும்படி. விது. 











"வையே தமல்‌ அரியம்‌ தகு சடை சோல்லிலில்டால்‌ மேல்‌. சடச்ச 
'கெண்டிய சரியம்‌ ரத தண்டுயோகாதோலெனின்‌, போகான்‌ 
ஒரிகனுடைய ஸ்கபாவத்ையல்‌, வீதுவகனுடைய ஓர்பாட்டையம்‌ 

அறிர்தகனுகையால்‌, இ. 









அனு அணிபு, ப றமோ, இல்லா சிசழ்்து விட்டதே, செய்கதென்‌!. 


மானளியையையம்‌ வாவழைப்பாரபோயி என்று வனநுடைர்ு சசன்ன: 
ஒுர்தம்‌ அரசியைப்பாரத்த, புண்ணர்ல்‌ மோவிட்டாத்போல இல்‌. 
காத அரசன்‌ பேசல, ஏித்ிரத்தில்‌ மாளவிசசயைச்‌ ஈண்டு வினலி 
மதத்து தமொழி களசல்‌. தன்னம்‌ புறக்கணித்த அலி ஸசன 
மச சச்‌ சரு9௦யயாம்‌, 
ிடிக்கலில்க்ட அரசன்‌ கேத குச்‌ அப்பட்‌ பேரியசையே அம்‌. 
ரீக த இல்லாத அரளி சொல்கிற. ப வல்கரண்டை கென்‌: 
டாம்‌, அபினலம்‌ வேண்டம்‌ என்த மீச்குணிய: 
அரசம்‌ கேண்டளென எபப்பிரயப்பத திசா செரிய. 
௫9௪௫. எானே இரண்டும்‌ வேண்டாமென சன சளஸ்டேன்‌.?. என்‌: 
மத அரியது வால்பேத்தின்‌ சரக. 
வித்தையில்‌ ிச் படிப்பாிபம்‌ இதகலும்‌ சன, 

மமககையுள்ளவலுமான: கணதான்‌, எங்கு வது அன்னி என்‌: 
*.களிரயத்த எப்படிலாகது. வது சடத்தி்‌. அனு கல்லமையைச்‌ 

ட்டி, வெத்தி' பொண்டிமெள்ற போலாவிஞுல்‌ அண்டம்பட்டல. 
(ஆம்‌ இங்க புகல்கன்றுன்‌. "பிகுணியாரும்‌. அச்சும்‌ உடன்படத்‌ 
சக்சன்மரத்தமம்‌. எதிசாலிருக்ககால தென்னன்‌. மாதத்தலுடை 

மணக்க இதிக்க சொல்‌, சை அலசிக்‌ தத, பனா: 
ிதயதரி என்பது யாடம்‌க "அலமைனவிச்வதல்‌ என்ற பாடமானல்‌. 
“நெஸ்‌, வித்தையில்‌ எனகு நிவல்லாத உிராவிய்டமிரு£்து மான்‌: 
அதர வ பல்க பாயத்‌ மேன்‌ 
கொன்ன படட. பங்க்‌ 




































.தாஷகன்‌-- ஒடக்கட்டுமே. இட்டுச்‌. சுமார்‌. 
"கைம்‌. பரர்ப்போமே. விஷ வலம்‌ 





தெசி-- சம்மாலிரு, சண்டை மூட்வெதுதான்‌. உனக்குப்‌. 
கடத்த காரியம்‌ னதி 


விதூஷகன்‌-.. அல்லாதன்ற, மதம்‌. ஆத்த இரு யானைகள்‌. 
தன்றேடோன்௮ு போர்‌. தொடங்கல்‌, 
இன்ன தோல்லிபுருத வரையில்‌ சண்டை அடக்குமோர . 
அரசன்‌. பஃவதி, இவரிருவரும்‌, தமது அவயவல்களை அழகு. 
பெருத்த ற்றலான உமயோடுத்து அபினயிப்பதைச்‌ 
கள்‌ பார்த்இருக்கல்‌ கடுமே ர. 





அடைபட தகமை து 
ட அனகா வக்க அன்பக்வ் வயப்பட்ட 
படகாகைர அல்கி வ்பகனைவத அது 
குதி. தச்ச மையம்‌ பார்த்து விஷக்‌ சண்டையைச்‌. சளம்பிலிற. 
ர க சம்கத அதவது அன எனககத த 
அத சண்பக சட தத 220௦ சம்போ 
சத அதல அள்ள வது 
பப்லு 
மப மனகப 2. 
ததால்‌ அல்ப வகன்‌ 
சல்மா வித இ;லுசல்‌ தான்‌ அரியின்‌ மனத்தில்‌ ஒரு. ஐயம்‌. 


மல லசத மதல்‌ சரோ சயதமோன்த செல்‌ 
இன்னுன்‌ என சினத்த அலை அடங்க முவள்பன்ளுள்‌. 
.. மூதம்பிடித்த. ௮௪9 சன்னிடம்‌ எம்சயக்சொண்‌: 
'வெழப்பழையம்‌ குதிப்பாதுணர்ர்த ஸிதுஷசன்‌,, 

என்த சரத்தும்‌ பபசன்றி 


.)] மாளஸிகாக்சினிமித்தரயம்‌. 
பிக்குணி. ஆம்‌. பார்ததிருக்சின்றே. 
“அம்சன்‌.. என்‌, அதைச்சாட்டிதும்‌ மேகாக இனர்கள்‌, 


'சல்களஅு சசைமையை உணர்த்த இப்பொழுது காட்ட 








பிக்குணி அளம்‌ சான்‌ சொல்க அரம்புனன்றேன்‌. 
ஒருவனுக்குக்‌ கல்லத்திறமை ஈன்கமைந்திக்கவாம்‌. 
வேரருதவணக்கக்‌ கத்‌க்கம்‌ திறமை சிறபபதிகக்கலாம்‌- 
எலக்து இத இரு திறமைகளும்‌ ஈன்கு பொகுரதயதக்ீ 
'ன்றனவோ, அவனே ஆசிரியர்களின்‌ முன்னணியில்‌ சமாஜ்‌ 
சகுடிவன்‌. ட 


மல்‌ கனமளம்,. தால்கோ வம்சத்து இடமிச்ம்பினக்க. 
(லிட்டர்கள்‌. அகா ஐர்த கரதியாயே கித்நிலிட விரும்பல. 
ஏன்‌. ஆவில/சமோ சம்சஞககள்‌ கெத்திரதாங்லிகம்‌ அதிய விரு 
பென்‌ றனர்‌. பதும்‌ அரியம்‌ ூரியகளும்‌ கடல்மட்ட. அம்ச. 
மெயத்த்சல்‌தானத்தில்ரம. ச/னாம்‌.. சொல்லும்‌ தீப 
தெதிவம்டோம்‌,. தம்களும்‌. அசர்‌ வக்தச்கொண்டமையாக்‌. சம. 
ஓம்சிவமம்‌ 2௭44 அ இத்தகு! சான்‌, 
அடே முடி செய்ய! கம்புகள்‌, 
இனர்கனுடைய அபிஜடிசா சர்யள்சை முன்பே ல்கள்‌ பார்்கிரம 
சஸ்‌: அதனேக்மொண்டெ. ஒரு முல பதொிலத்‌ தடை என்ன 3 
























பேதசன்றேன்‌?' என்பது அசசன்‌ வாம்மெதி்குப்‌ போலிச்‌ சர்ச்‌, 
பதன்‌ மடி சட்டனரக்ிநபட மானவிகவளை வசம்புத்‌ 








இனியுள்வைததறு ப்‌ கழகம்‌ க்தைமே 
கொண்டது. இல்லாளியம்‌, 

கரக்கும்‌ ஒப்ப மகம ஒரசியகது ல்‌ 
மாளலிசையை அத்ற்கு இழுக்க சின்‌ 








(ியுத்திச்சளா 9, க்மிக்குச்‌. இ) 
முடிவு சொல்லவேண்டுமென்பது. 
இண்ட பொருள்‌. 


ஹாதத்தன்‌-- இஃது எங்களுக்குப்‌ பெழிதும்‌. 
நவக்‌ தலி, இவ்வாறு அது நித்தன்‌, 


கரலி வலவன்‌, னது சரதம்‌ தக. என்கி 
மட்கி சண்டி ம௫ிழ்ர்து சன்னேத்சானதியாமல்‌, பிக்குணி. 
(ஒல்‌ ஒரு வயசில 

தே அசத பொதசொழியை இம்மிரகட 
அடள்குன்‌. அரசியின்‌ எதிரில்‌ வீறுவாசன்‌ இல்லாத முன்கச்து. 
பேசகுதத்கு, மூன்‌ உறியடி. அச்சம்‌ சீலம்‌, அகமசழ்சசியுலே. 
சரணம்சளால்‌, இலும்‌ விரவி பிரமுகனாரின்த போக: 
ழை என்‌, ்‌ 
ஏற்றத சக்வித்திதமையில்‌ ஒருகால்‌ இழவனுிய சண சாகன்‌. 
'கெல்லமுடியாமத்போசலால்‌, சற்ிக்க்‌ சிசமையையன்ே பகை : 
பதம்‌ மொண்டருக்ளோரசள்‌.... அதவும்‌. மாணக்க!்‌ மும்‌ 
பத்தகேண்டம்‌, அண தானலுடைய மரனாக்சயோ அபத்த, 
ெ்தொடல்வெலள், ஆசையால்‌ இ! வியவத்தில்‌ சக்த 



























்‌ 
'கெத்தி கடைக்குமென் ம உஅறிகொண்டே ஜர்தத்தன்‌, மணகெழும்‌. 


இடன்‌ உடனே இசா ஓப்பன்‌ 
வத நமது சட்டம சகலதும்‌ அது மத்தத 
'கணதாகனை அரி எந்து தியம்‌ ர 
(இரசிக்கும்‌ பூரணமான சம்பியசையண்ட. மாளிகையை அசன்‌. 
த இடக்சகாக;த என்க தனிப்‌ அரிமுன்மே சோன்‌ 
,.. அரசன்‌ சத்தத்தில்‌ மாளவிகையைச்‌: 


அண கம 
[2 ப்பட்‌ 

























நட மாளலிகாக்கோமித்தரயம்‌. 





தீ ஒருகால்‌ புத்தி குறைக்‌ தவளைக்கு, சத்‌ 





'அத்சசைப்‌ பழுதபடச்‌ செய்தாஜ்‌, ௮&அ சியாக. 
கத்தமாகுமோ 1. 
'அரசன்‌-- தேலி, இ௫ பொருக்ும்‌, 4 





குணதாவன்‌. ஆரியன்‌ துஇியந்த பாத்இரத்தைம்‌ சைக்‌ 

கொண்டால்‌, அஃது அவன புத்திக்‌ குறைலையே ௭. 

 த்அக்சாட்ட்‌. 2-4 
கெலின்‌ பத்தி உர/மையால்‌ சச கெற்தி இடைய்குமென்ற ௮௨ 
(னக்கு சய மிரந்தபோ தும்‌, செ௭௫யம்‌ விழுவதும்‌ கதி 
வார்த்தைகளுக்கு முன்போல முன்க்து மறுமொழி கடலலிக்னே, 

தத்மாதமோட ௧௪... தகை 
கத்திக்கு சமையை மாளுக்க்கழி, 
ஒன்ன எகினைவே கித்‌ தள, அன்னது இலர்சைவே. பலைளச்மி 
மரஷைகெய்த முடிக கற என்பது சுத்த, என்னே ! அமின்‌. 
வத்தசாசியம்‌ 












பொருட்‌ சனத இங்காச்கம்‌ இருலமையில்‌ பொரும்‌: 
மம்ம உதர சொ்கது கண்ணம்‌... மாணக்கர்‌ அமை ஆராமக்க 
ச்‌ சமுலியசாச இசற்கும்‌. 
என்னன உதியடன்‌. 
ப்பசன்‌ ம ௮௭௪ வசிய 
என்ட இன்கம்‌ சர 

பச்சன்‌ 












ஆலைக்‌ கக்‌ பல்க்‌, 
"இலகு கெனுத்ததெய்ாம்‌ யால்‌. அரசன்‌ கச்லெ்தத்த (ள்‌ 
இத்தக  வவர் அண்கொன்பதத. ஐ 
ற்ப வசத வத்ற் னைக்‌ அஜி 
அத்த கப பவம்‌ தற மாடக்காக ச தசனில்‌. 
வடிப்பிற்குப்‌ பொரும்‌ சாது. இல்காறே ௮2. 
எம கண்க மனற மடடம்‌ செக்‌ 
எடப்‌ நகா்‌ சலலின்‌ அன்‌ ன்‌ 
அபத ப ரத ப அதம்‌ அன 
ப்படக்கய்ப ட 
















தம்பலம்‌ து 


னெரச-- (னத்துன்‌) இனி எப்படி. எல்லாருவிும்‌, அச. 
(க்கு மனவெழுச்சியைச்‌ தரும்‌ அலாது இங்லெண்ண்‌. 

தை இிறைலேற்றலாசாது, (ணாகளைப்‌ பரந்து வெம்‌ 
பலாகுபயணில்வாச இக்சாரிய்‌இலிரு?௪ ஒதிவ்டைக்‌, 
விதாஷகன்‌- தேலி, சல்சள்‌, சொல்வது எல்ல. எ சண 
(தி தொட்ல்லே கான்‌ முத்‌ 

கொண்டு வாணிதேகிக்கு வழிபாடாக வைக்கும்‌ மோச. 
பெர்க்‌ கடித்துத்‌ இன்று காலம்‌. கடத்திவரும்‌. சீல 
தொல்கி எனிதில்‌ எற்படம்‌ கூடிய இந்த வாதுக்கு என்‌ 


























"ஒன்‌ எப்பட இதுமுதல்‌ 2றலேற்தலாசா." என்பதுவமை. 
தெனின்‌ அனத்தல்‌ மொழி, 4 (கனத்தல்‌) இனி. எப்படி... (சண 
அம்‌ பாகத்து, சசவியமாக) அசசருக்குஃடஃலாசா, (கெளிம்‌ 
'பெணில்லாத இக்‌ மாசியச்‌லிரு/து சழிலடைக: என்த. 
பிட ஒருமாடமும்‌, 1 (மனத்ள்‌) இனி எப்படி. 
) தரல பசக (அரசருக்கு) ன்‌ 
மனத ஒத்தெரு பாடமும்‌ சாணம்பள்‌ ன: முதலிய 
ுன்ில்‌ அசி சணதானனேல்‌ வசாம்சமாசப்‌ பேசுது கடாதாசை: 
நல்‌ நுசலில்‌ சாட்டிய பாடம்‌ சன்தன்த, இரண்டால்‌ பாடமே? அர்‌ 
வோ பொருர்சாதென்பது வெளிப்படை, 
ங்கள்‌ சொல்வகுட-.. | -்$தோபதேை 
முண்டி எல்ததமெனும்‌ வியாஜர்சால்‌ 
சொதசமென்ப த கொழுக்சட்டைஎன அலகும்‌ இின்பொ 
ழவேகன்‌, வ்லிருகருடைய சண்டையை ஊளர்த்தலல்‌ 
தேச கொயத்தை முட்டம்‌ வெளிப்படையாகவே அணிரவிட்டான்‌, 
ணம்‌ மத்கதியதேமாம்‌,. க ள்்த்சசாத்‌" என்பது அரி ௭௬௪2. 
பத்திதான்‌ அடசொல்‌, இதற்கு” இனி கரும்‌ பரயோதுமொன்றுவில்‌, 
இன்த என்றம்‌ ம இத தசை இரர்்‌ வரும்‌ பயன்‌ போசக்கய? 
ங்கம்‌ பொருள்‌ க,தலாம், "விரும்ப அனியாமல்‌ விய 
(2 பொருளும்‌ இதினின்று பெ 
எம்‌. எனகே விவ்‌ இக்கு இம்‌. மூன்றடும்‌ சாட்டின்றுன்‌, 
"பதக்க முன்பே வெடகின்றமையால்‌. இணி வச்‌ கய யய: 
ஜென்னும்ல்வ தோத்ரவோ பெடத்தச சொண்டிருரத மோசன்‌. 
(ச இரக்க வேரிலம்‌, செற்திலைய்‌ பயஞுசம்‌ கருதிப்புதபபடட சாரூகச்‌ 



























ப்‌ மாளலிகாக்சினிமந்தரயம்‌. 


கணதாவன்‌ 2 கம்‌. உன்மை, தேலி பேசுவதின்‌ சரத்‌ 
நபம அகபேதோனு. 
அதற்‌. கேட்கவேண்டும்‌, 
.. ௭வனெதவன்‌, "கான்‌ பதமும்‌ புகழும்‌ பெற்திதக்ின்‌ 
நன்‌?” என்ற எண்ணி வாகுக்கு அஞ்சி எதிராளி சேப்ப. 
3 பொறுத்துக்கொண்டு தனது சாஸ்திரப்‌ பயிற்சி. 
(பண்ண 'பிழைப்பிற்கு மாத்திரம்‌ உபயோசிக்சின்றானே, 
ம்‌ "அறிவினை விற்கும்‌ செட்டி எனப்‌ பேசு 
7. 





'அசசி-...ஐலக, உம்முடைய மாளுக்க்‌ இதிது காகத்தத்கு 
முன்புதான்‌. எல்லி கற்க விடப்பட்டால்‌. சைய 
எடது வலிது, சக்பெரு கருக்க, அகச்‌ காட்டச்‌ செம்‌ 


ப வத அத்தன்‌. 
கண்தாவன்‌ இனல்‌ சான்‌ சான்‌ வத்புனத்‌தவது 















கணதாலனைது. வஞ்சமதியா. கெஞ்சில்‌ கோயத்திமை 

"தம்ஸிசன்‌ "விறவசன்‌, பயணிக்கத்‌ 1 என்னும்‌. சொன்றி 

எயன்‌ இல்லாத". கீறல்‌, பயன்‌ கில்லா. என்தும்‌ மரித்து, 
டிய பொருள்‌ சன்னல்‌. கெண்டும்‌. 


வங்மைய களர்‌ த மனவெண்சை இங்கு இக்‌. 





அக்‌ செய்பில்டாள்‌.. அகம்‌ அசர்‌ 
செம்மினன்‌,. அர்தேர, அரியின்‌ சவரை எளியசாசனிட்டத: ஆன. 
சல்பத்திகதியான அரி ஊமை விடாமல்‌, ஆரிசியனுச்குள்‌ கோ. 
பஎல்லரகோ கிஜவசன்‌. இரத்துப்பேசலோ இடமில்லாசபடி சன்ன 
ன்ணதிசை கிதைவேற்றம்‌ ரல, ஈன்கு பொரும்தம்‌ சடையொன்‌ 

அதச்‌ சொல்துப்று 
அதர்‌ தன்ட பதித சாலத்தித்கள்ளேலே. இங்காத த்‌ 
ஒன்று சன்னாப் கழ்‌! தமைம்பார்சளென்றும்‌ப தன. 











க்கர்‌ இறமையைப்‌ பசவ.ியிடம்‌ காட்‌! 


மிக்குணிஎ்‌ தென்‌, இந்து உிதமன்னு, எல்லாமதிக்களு, 
மிதம்‌ ஒருவள்‌ தனித்த தரு காரியந்தை முடகுசெய்லது 





க்கு கெத்றி ம கனசாலள்‌ கருதளன்றுள்‌. 
“எலிசையின்‌ வாமர்த்நியத்தை ஈன்றாயதிச்சலஷசலின்‌, 

கம்கன்ருள்‌ 
அப்படியானுஃ- என்ன சொல்லியும்‌ கணதானைது: பிக 

ம்‌ ஜோடிதசாகள்‌ தெரியவில்ல, என்ன சடை சொன்னுமால்‌, கச. 

டோ 

,இத்கு சத்சாமள்‌ திரும்பமாட்டான்‌. என்பதைக்‌ சண்டதிர்ச அரி, 

சப பீயத்‌ னப்‌ பலத்‌ பயனில்லை, அரசன்‌ 






















சக ிவசவேத்தகன்ட்‌: 
எட்கின்றுள்‌. பவதிீடம்‌ 3 
தேிகச்குகடத்தற்கர்‌ சென்றே, சாலும்‌ உடலிருக்கூடல. அச்சம்‌ 
கெத்து அர்தோ மாட்டம்பட எற்பாடு, செல்தவிடகாம்‌,அன்கு. 
இங்விடத்ிவே பிக்குவிமை. மாத்தசம்‌ அதக்‌சிலிட்த்‌ நரதும்‌ 
செசனும்‌ போய்விட எற்பா செய்‌அவிடலால்‌, எனலே, மானலிக்‌. 

மரன்‌ காணருமிமாதபடி செய்தல்‌. எனீ* என்பது. அரில்‌. 
கரக்க. ன்‌ 

ஒத்தன்‌. “ஒருவள்‌ அளித்து முகசெல்யம்‌ கயாசாசை 
செஞ்சான்‌ அறத்‌ த£ம்‌ பகை, செய்யலாகாது, உங்களி 
வளரச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள மெல்குலோ, ஒக்கொகுககும்‌ 
நத பாவத்‌ ர்க என்ன்‌ உன்ட 
"இசையால்‌. இப்பொழுதிருக்றபடி ஈம்முலர்களாடையகம்‌: 
தேன்‌ பிவக உரசகேண்டிம. எனும்‌, கதம்ப 
பேச்சும்‌. ்‌ ச 

அதிவினீஎ * எனு படத்தை அரசி அறிப்மட்பாள்‌ என்று. 
எஷ்ததியல்லாட இக்க உள ௮) 

விஷயத்தில்‌. 































ரு மாளலிகாக்மித்தி்ம்‌ 


ு்டிரக்கும்பொழுதே, என்றத்‌ அக்குததளாக சிர்த்‌ 
தரடக்கலறும்‌, 
(வெடுப்புடல்‌ ழகத்தைத்‌ திரப்புகின்றன்‌. அரசன்‌ அசசியைப்‌. 
மயக்கம்‌ மட்டத்‌.) 

'பிக்குணி- (பயந்த) மதிழூமிீங்கள்‌ மேன்மை போகர்திய 
அரசர்‌ பக்கமிகுக்நு, காரணமின்றி என்‌ முகத்தைத்‌ திருப்ப. 
வேண்டம்‌. பற்கடி மகளிர்‌, தங்களுடைய கணவர்களிடம்‌. 
எல்களவு செல்லாக்கள்ளவர்களாமிதப்தபோ திலும்‌, சரண 
மிகந்தால்மட்ரமே அவர்களிடம்‌ கோபங்கொள்வார்கள்‌. 


'விதாஷகன்‌-- காரணத்தோடு உடியே, தனது கஷியைச்‌ 









(தருமா? என்பத. அரசியின்‌ கருக்கு, செலவின்‌ ஈடக்சசயால்‌. 
முன்பு அவளிடம்‌ அரிக்க முரைத்ச எம்சயம்‌ இப்போது கேருன்ற. 
செலற்றுட எ யிக்குணிட ர்‌ என்ன. எணாத்தம்‌ கந்தசன்றாய்‌. உளது. 
"எஞ்சல்‌ ரான்‌ அசப்படேன்‌... ஈன்‌ விழிப்புடணிருக்ச்‌ தமையால்‌. 
கடாம்‌ செய்ய தமிம்‌." என்கி எரி ௪ 
ட இல்கார்த்னிதமை எச்சமாக ரசி சொல்லி. 
சனில்‌ பாடம்‌ சாணம்பஓன்றது, சாந்தமாக. 
'ப ஷன்‌! என்பது. தெரியலின்ங்‌,..பிக்குணிபுட 
இன, இருக்கமுடியா ச, வையில்‌ இல்காது கெளிப்படையாய்ப்பே. 
கதம்‌, 1 அதிலின்‌ ? என்று. பச்குணிலை, விளிப்பதும்‌. அரிக்க 
தசதகைள்ளே. 
-. நதிழகிம ரசிக்க ஓ்போது கோபம்‌ உண்மையில்‌ சன்‌ மீத. 
சரனென்பசை அதிர்தலளாவிலும்‌, கெள, அதன மதைச்சு, ௮2. 
'சணிடமுள்ளசாசப்‌ பேரி, அதனைச்‌ சணிப்பலள்போல ஈடிச்சன்றாள்‌, 
ஒம்பின்‌ கெளளிச்கும்‌ பேச வரவி. 

























சதடஅவேப்‌ 

பத கந்தரபேத்தி்‌ கெல்வப்ப்கருக்ச்‌றன. 

1 கணைந்தோடுகடியேட தாயின்‌ சோயத்ித்கு அஞ்சக்‌ சன: 

தரல்‌ கரசால்‌ அடம்சிய்மாஜே என்‌. அலயடை்ச விதுவகன்‌ 
சோதனைச்‌ செப்மிகிட, கம வியம்சொய்சிரச்‌ சக்கலன்கள்‌. 








பளத்த) கணதாளரே, 0 
உம்மைச்‌ சாம்பாழ்திலிட்டார்‌, இஃது, உமதுபயாக்கய. 
மே. தடம்‌... எத்தனை இதப்பாகத்‌. தரம்‌. கத்திருக்க. 
(பபேசஇதும்‌, கற்பிப்பதில்‌ தேச்சி பெறவும்‌, அதள வெளி 
ப்படுத்தவும்‌ எல்லாசாதும்‌ இயலாத. 











குணதாவான்‌.- தேல்‌, கேளும்‌ 
என்கின்றார்கள்‌ 


உலகத்தார்‌. இல்கானு. 
பசையால்‌ இப்பொழுசப 

, இந்த லிவாத்தில்‌ கான்‌ எனது பயத்தம்‌ திறமையைக்‌. 
'சாட்டப்போசீன்றேன்‌. இதற்குத்‌ தாங்கள்‌ சணமதி-அனிக்‌: 
காவிடின்‌, தாங்கள்‌ என்னை விலக்கிலிட்டீர்களென்றே ௧௫. 

| ஆஷனித்தில்நந்து எழரதநக்க மயல்கின்றன்‌.. 2 

அரசி சனந்தன்‌) வழி. என்ன  (0ளிப்பல்டயாக) ஆசிய: 

(க்குத்‌ சம்மாணாச்சரை எல்லிதம்‌. ஈடத்தவும்‌, உரிமை. 











லையன்‌. மன்‌ கீகலலிழதேன்‌ என்பன சர்‌ 
அக்க பேசத்‌ சாலலின்‌ சொகச்னதச்‌ கருதல்‌ 
இநத கதன்‌ மிடல்‌ யன்‌ இரையைக்‌ கட்டாவிகல்‌ அளக்க 
இழி உண்டாகும்‌ சாச்கள்‌ அம்மி கொ௦சசகிசல் அமத 




















'செட்சகேண்டிய சிம்மை அத்துவிட்டு சான்‌ க; 

.தம்மபாசின்‌ உடத்‌ யே நிருகென்‌,.! என்பது சனதானைது ஆம்்ச 

குச்‌. அத 
ஆசிரிய 

னிஞ்டம்மே 

தாளலிசையை கெளிசடழுச்சவேன்டாமென்‌ சான்‌: ப 









பம்‌ ட்டால்‌ இரத சடையும்‌ கொண்ட கடு விட்டர்கள்‌ 
பக கடகட வங்கக்‌ 
பத மாணும்பொனயால்‌, அச்ச முகமைமில்‌, சக்க. 
௬௫ கேன்மோனும்‌ செய்த கொள்ளலாம்‌, என்னேச்‌ கெய்ய. 
சேன்‌? என்பத கெதபடிடன்‌ வரய அரர்மசுஅழர்சசரக்கூவட 





ன்‌_ அனில்‌ கெடசேரம்‌ ஐயப்பட்டு, அச்சக்கொ. 
“செடேன்‌. *(அரசன நோம்‌) தேலியார்‌. அனுமதி. அலத 
கிட்ட ஆகலின்‌. தேவரீர்‌ கட்டைவிடகேண்‌. 
டம்‌... எனன க்பிக்க்‌ இறமையைக்‌ காட்ட, எந்த லிரி. 
வதீதை அபினமிச்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌! 
_ பசவதியார்‌ ஸசளைச்‌ காட்டச்‌ சட்டளையிடுள்று, 
சோட்தசளை. க 
பிக்குணி. ேகியாரின்‌ மனத்தில்‌ என்னவோ இருக்கி:்‌. 
தட அபற்தி எனக்கு ஐயமும்‌ அச்சமும்‌ உண்டா 
வெக 
வரச்‌ பமல்‌ சொக்தும்கள்‌, என்றுடைய எவலாலர்சள்‌ 
ச தடிப்பா கணக்கன்‌ 2ம்‌ சபபறித்கச பாலன, 
தெனியாரிக்ட. ச்சா?! என்ற கடசொர்லுக்கசிய மலம்‌ 
"தக்கம்‌ என்ற நசண்ம பொருள்களையும்‌ இங்குச்‌ சேர்த்து மொழிபெ. 
தெச்ப்பட்டிுக்சேது..* தெலியரரக்கு எதோ ஐயப்பா என்மீது 
உண்டாலிகம்பதாகத்‌ தோன்குபன்நது ஆசையால்‌ சான்‌ சொல்லச்‌ 
'ல்செனன்றேன்‌ 2... என்ற அருத்த மறைர்தள்ளத. 2 தலியார்‌. 
செத்தல்‌, என்னோ, இருக்ற, அசா அடிங்க நடகேண்‌. 
ஒலக குறிபிட்ட விலலகொள்து சேலியாத, ஊத்தி 
இம்மாத சன்‌ சனசொதென்‌. ஆலைய கானே 
எர்த அுவிலயத்சைய்‌ குறிப்பிட அம்சின்ேன்‌ "என்பத அள்‌ 
வரக்கத்ித்கு வெளிச்கருதசாம்‌,.. இங்கரக்சம்‌. பொருச்துன்ன. 
இள பேசியது, இசனோம்‌ செட்டபின்‌ அரியது. மனப்போக்கு 
கறத என்பசை உய்த்தணர்வரற்சாசகேட இலைச. 
ள்‌ பெல்‌. இலக்கும்‌ 





























ட்டது 
அழிய்திதல்‌ சன்‌ இடுட்ப்பட்‌ உச ட்டம்‌ 


உண்டன்றே. வட்டர்யு 


மரரசன்‌-. தல்‌, என்‌ அடயததீதமக என்று உட்டிச் சொ 


கேருதபடி செய்துவிறல்தேன்‌."" என்பது அரியது. 
ள்‌ என்து, இக்கருக்சையே கெளிம்படைம்‌ சர்‌ 
எழுதக்ருர்கள்‌, 
பிக்குணி, அரசசோ லன ஒண்ட 
(கள்‌, எனன. சப்பப்‌ 
ட, இ்போச னி 


எனது வரிகம வெக /களிட்ட 
ல்லாத உங்களிடமுன்டோ 1.1 என்ற சன்னைகருத்தத்வை்‌ அச. 
வக்சயாவு்‌ செரில்‌ சின்னம்‌ கொள்ளுமாம்‌, இச்‌ சிகி 
அரசனின்‌ மேஞ்லார்‌ சத்தால்‌. அதிய/9டச்ின்ற. 
என்‌" விஷுவந்திலுக- முத்திய துன்மு சரத்தின்‌ அமுல்‌ 
அரசன்‌ இல்வல கன்னன்‌, சி உனது வேஙக்ககள்பவவ 


வனே தி்‌ மெய்சப்சமம்‌ மத்தி பதா பேசகேண்டால்‌?. 
என்த அளி வரு்தத்சை சர்கபகஸ்போக அரசன்‌: ஜேன்‌. 
ட ஸ்ட்‌ 'உம்கமைய கழ சக்கி. 
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தேத்த, 
வர்ற. 








அக்க து 


சசி. புசவதி, இப்பொழுது தால்கள்‌ சொல்லலாமே... 
பிக்குணி... பகஷ்னுள்ள பலிதம்‌? என்த கட்டியம்‌; க 
வதற்கு எனிதன்னு எனக்‌ க.றலுர்சள்‌, இல்லிரு சி 
வரும்‌, அதிகிறுர்ச தரே விஷயத்தை எடுத்துக்கொண்டு 
'தத்பிப்பதில்‌ தத்தமக்குள்ள இறமையைச்‌ 
- காட்பவேண்டும்‌.  அ.இிலிருந்ஜே படிப்மிப்பதில்‌ இலர்ச 
சத்குள்ள வேத்துமையை அதியலாம்‌, 


இருவரும்‌. பசவஇியார்‌ சொக்நுதெபடியே. 


விதாஷகன்‌-. எனவே, இரு வர்க்கத்தினரும்‌ சாடசசாக்்‌ 
கக்‌.சென்ன, ஒட்டம்‌ பாட்டு வாத்யம்‌ என்த மூன்ற. 

சேயும்‌ இசைவித்துக்சொன்டு, அரசருக்கு இரச அனுப்‌ 

பேண்டும்‌, அல்ல, மிருக 

ரே எழுய்கிகிட்‌ கமம்‌ 

















கு உரிமை உண்டன்‌ளோ?' என்பது அல்காக்வெத்தின்‌: பொருளா. 
இஞ்ததஅல்லாருயின்‌, என்‌ விஷத்ிதும்‌" என்பது அரசனைப்‌ பத்‌ 

அக்காட்ட, "எனல்‌. "உனக்கு உன்னேயும்‌ 
(ம்‌ அடர்‌சியர்ன வசினமயே. மிச, முத்தக்‌ 








ராச வற்படின்‌ற அட அசசலுஸ்டம அப்போ. 
சைய சல்மையில்‌ இர்சருதிதம்‌ பொருர்சா தான்‌. 
த வெளிப்படைய 











டச்கடிய பொருளொன்றும்‌ வெடயாத; பேச்கலழச்சல்‌ வரும்‌ சொ. 
ங்கே இத. “இர்த ன்‌ 





என்ுபிக்குணியையம்‌, 1௫. 
லிட்பாரே, இப்போது. சம்ஸ்‌ சொல்லும்படி செய்ய. எனச்கு 
கரிம எர்அமிட்டசன்றோ, -சால்கள்‌ இப்பொழு சொல்லலாமே? 
என்த அருத்தல்‌ அசலும்‌ வடதல்ல்‌ வ்‌ 
்‌ அம தப்பொழு சான்‌ இர்‌ ல்தம்‌ 

மறக்காமல்‌ என்றா 


கலக்கல்‌, 








ட்‌ (வன்‌ அரியைப்‌ பரிகசிக்றல்‌) 
வசி ரியாக வெத்திம்கு மான்‌ இடையூறுச கித்பவளல்‌.. 
(ரர்‌ புவபபட்பரிகள்‌. 
பிக்குணி. தரரியரகளே, இங்கே வரா: 
இருவரும்‌-- (ந௩4) இதோ வர்திருக்ள்றோ! 








ல்‌ (மொகையால்‌, கோலத்தைக்‌ 
சுறைத்ே்‌ பாத்திரங்களைச்‌ கொண 


'இருவரும்‌-- இஃ்‌.த எங்களுக்குச்‌ சொல்லவேண்டியதன்னு.. 


௪ மாணலியாவே இரா 
முகம்‌, ததி பெரலாபெ 

என்றுன்‌, 

ஆரியரதும சமடமதியாச 


(ததைசாக்‌ கதிலிதனும்‌, கோயம்‌ சனியச்‌ சணி௰: இயற்கையாய்‌. 
சரந்தசிலமையை அடையன்றுன்‌, ஆசையால்‌ பரமன்‌ அமிம்மீச 
(வத்தி்கு எதிராக ஈச்ச சேரிம்டதே என்து எருத்தப்பட்ட அக்க, 
'கச்தத்தைச்‌ சது. எல்‌ அரிச, ர 
டைசெய்யக்கடாது" என்றம்‌, “முடியாத? என்து, 42 

மை கேத வழியில்‌ தடத்துவீடலாம்‌? என்றம்‌ கனைத்து, 





ர மாளலிகாச்சிளரிமித்தரயம்‌, 


அரசி... (ரசப்‌ பார்த்து) இல்லாது எண்ணில: சருமத்தை. 
ட்‌ 12 அஜிகேடும்‌ வல்லமை, தல்களூக்கு அாசியலிது. 
விழக்க சன்‌ 

ட்ட லு 

மெல்லிய மனமுடையகளே, 4 வேம விதமாக சம்‌ 
அகக்கூடாது. நான்‌ செய்ததன்று. ஒரே வித்தையில்‌: 
க்தி! வெதம்பான்னை நல்‌ பெரும்‌ 
கவிதை “ச்‌ ச்சர்‌ பழம செரு 
(கதன்‌ எக்க தொன்‌ எழல்புச்று, எல்க்‌ 

சல்லிக்‌) 

பிக்குணி. ஹோ, ஸல்ததம்‌. சொடங்கப்படலாயிற்று, 
ட்ட 
1 ௮4 எட அ௮லதததிளள்‌ 

சயனம்‌ இ; பரறானகாரத தையல்‌ சோயமம்‌ அம்‌ 
ழம்‌ கேத அதமம்‌ ஊர்த்வ சட கித்‌ தம்‌ 
மரிட்தனம்‌ ச சனதுமே மர்மம த்தம்‌ எரியக்‌ வக்‌ 
பெரிதும்‌. விட்டுச்‌ சாம்‌ சக$யத்றிருச்கும்‌ சீஷ்கையின்‌. பயனே. 

மோகமா இரத்ததில்‌ 

வரான்‌ சன எனக்‌ 
அலஸ்‌ 



























முதல்‌ அங்கம்‌. 


மெகத்தின்‌ முழக்கம்‌ என்ட மங்‌ மில்கள்‌ 
உயர்த்திக்கொண்டு அகவ, அர்த்‌ சப்தற்தோு. ்‌ 
தியம்‌ ஸ்வாத்தில்‌ கும்‌ கும்‌ என்று கம்பீரமான முழக்கத்து, 
டன்‌ மிததங்கந்தின்‌ வாலீலிதர்தேடும்‌ உ மாயச்‌" என்ற மார்‌ 
ஜை, மனத்தை மசிற்லிக்சின்றக. 
அச்சன்‌... சேல்‌, அல்குர்‌ சென்ன கைபவினமாக, இருப்‌ 
போமே 
அரசி. (ுனற்தன்‌) அச்சோ, என்ன ஐயரின்‌, அட்க்காத்‌ 
ர கவத கதுசக்லிகஸ்‌) 
விதாஷகன்‌-- டவ 














| தோழகே, தைரியத்துடன்‌. ௮ 








ைஇயாக கடக்க, தாரிணி தேலி இனி ஏற்பாடுககச்‌ 
_குந்ச்சமாட்டான்‌ 
'கெகத்தின்ட மார்ஜனையாக தடசிருசல்சம்‌ வாரிப்பலன்‌, மாட்ட 





கிருசக்கத்தில்‌ லைச்ச சையின்‌ விசல்சரைம்‌. 
பரம்‌ உண்டாக்கும்‌ சொணி, மாநரி, அர்த்தமாதசி, சார்மாசலி என: 





, ஆகிஏ. 
£ன்த எழு ஸ்கசல்களில்‌ (ம என்பது மத்‌ தியமல்காமாம்‌, 3 
வக்காமான: ஒ்யத்ிதனை?. என்த ௭ உலர்‌ ள்‌ 
அதண்கக்க்‌ அக அதத்‌ 
துளி விதம்‌. 

அந்தோ அரசன்‌ பரிஹூவிப்பலன்போலத்‌ சன்ன அழைத்த... 
விம்மி அன்‌ கிய த உண்மையே... இரன்ட கென்ல்க்‌ அ: 
௮4௪9 அகுதத்கும்‌ பலசபசனம்சளும்‌ உண்டல்‌, 
௦0௧. ஈதருசல்‌ 3௪8 ஏத்மாக்கைச்‌ கர்‌ விற்க 
கஞ்சி லிைலில்‌ இச்சாரியத்தை. முடித்தவிடச்‌ சர ! 1. 
வேண்டாள்‌” என்கறன்‌, “பாபாப்படன்‌ சட்வேண்டம்‌, இச்‌"! 
சம்‌ பரபரப்பைக்‌ சண்டு சோபக்சொண்டு அரசி சாரியத்தைக்‌ செத்‌: 
விடக்கு அல்லாது. ஈகலிருகசலேண்டெல்லளை". 
'ருச்‌.நில்‌ நூல காச்சிய ச்சை மொ, 
சணப்பேச்ச அசாத்‌. சன்னல்‌. 















ப்‌ மாளலிசாக்சீனரத்திப்பம்‌. 
சன்‌... 
3 4 உளத'எண்ணம்‌ சகடம்‌ வழியில்‌ சத்தன்றத' 
தெரிலிக்கம்‌ சப்தமோ இத என எண்ணப்‌ பமா. 
கக்கிக்‌ அயான்‌ அகலாக்தம 
முயன்றும்‌, என்னை மன தராமைப்பட்டு விரைந்து செல்லத்‌ 
மண்டின்றம. 
(கலினம்‌ த்க்‌, 


முதலாம்‌ அங்கம்‌ முடிவு பெற்ற. 


தி 





கதைச்‌ அச்சொண்டுகுதிப்பள்னமனிசசோடுகட்டம்‌ பெசலது, இதனை. 
'மரைகாச? நன்ற மொழி பெயர்த்தோம்‌, 
உனது “சப்த ல்கமஜோசல்வேல என்பு: லம்‌ 
கதத்திகார்க்க்தில்‌ இக்கும்‌ மஜோஃபமென்ற சத்தின்‌ சப்‌ 
த. என்து சிலரும்‌, "மனமென்னும்‌ ரதன்‌ சப்‌ 
(௦௧௮ ஈரும்‌ கலர்‌, இதனேம்‌ பதப்பொருள 
பொகுளாக்குவத சிறர்சசாம்‌, 


க முசவம்கம்‌ மரத்த. 


















நத படன்‌மக பனிக்க லவ்கா 
பதாம்‌ அண்மிருத்தச்‌ செட்கலேண்டும்‌, ்‌ 
[வட பல்கு ஈன்கு மதிப்மினுல்‌ அல்லாத. 


ட அச்சன்‌ கனல்‌ தோடு, ம்‌ 
_. திரையிஷுட்பறமிதக்கும்‌ சப்த மாளலிகைக்யக்‌ சண்‌, 
பெரிதும்‌ அவாக்கொண்டுள்ள என்‌ கண்‌, காலக்‌ தாழ்த்தலைப்‌ 
(ட. போகுமல்‌ அத்திரையை ரக்க முமல்கின்றது போனம்‌. 
£ன்ணாம்‌ பருகும்‌ தேன்‌ ட்‌ 
கிருச்சின்தல. தேவிரும்‌ ௮0௮. கத்கன்றனு. 
அன்‌) சவஅசதும்டடேம்‌ கொடாமல்‌ இப்போது 
காண்க, 
(பறத மாவிகையும்‌, மானவிகைகின்‌ உது்புக்களுது. நேர்மையை: 


படட நொக்சக்கொன்டி கதாலைம்‌ வர0ேசிக்ச்ச்தள 
ட வரக (கணியலாக) பாழும்கள்‌, இத்திரத்திதும்‌ 
சாவகம்‌ சாம்கம்‌ கக்காசசவத்மைம்‌ ப்‌ 

 இவமமில் தத்‌ 
பொக்கே 


எக சுச்சதாயம காம்‌, அன்‌ கையப்‌. 
தூம்‌, செய்சாத்போலசே பாகனை செய்யும்‌”. 





அரசன்‌. (மனத்துல்‌) * ௫3 என்‌ ்‌ 


புக்கது நப, 














மெத்‌ கம்பம்‌: செட்கள்‌ அபியக்களம்‌. ய 
மன்‌ வதகப்பட்டா என்த பகர கழுத அ 




















நல டநட கதுவ இரச 
ன்‌ /சமுடியும்‌. "விதுஷசன்‌: 




















































































































